
STELLAR, SOLAR & LOTUS

Verticalisateur 
et lève-personnes mobile
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LÉGER, COMPACT ET ROBUSTE
 

Simple d’utilisation et avec une grande amplitude de levage. 
Il permet le transfert sécurisé des personnes dépendantes

 jusqu’à 185 kg.

Cintre pour fixation 
du harnais de levage

Roues à faible pouvoir 
de résistance

Poignée
multiprise

Châssis à 
ouverture variable

Ouverture et fermeture 
électronique du piètement

Boitier
de contrôle

Télécommande
multifonctions

Hauteur variable
électrique 
Amplitude de levage de 
490 à 1850 mm

SOLAR

Informations

Faible piètement 
pour passage 
sous lit Alzheimer

Amélioration 
des conditions 
de travail



A 49 cm D 70 cm

B 185 cm E 92 cm

C 112 cm F 12 cm

LE BOITIER 
DE CONTRÔLE 
dernière génération 

•	 Batterie LINAK sans mémoire de 
charge, recharge directement sur 
le lève-personne.

•	 Indicateur de surchage.

•	 Compteur de cycles et d’heure 
d’utilisation.

•	 Indicateur d’entretien.

•	 Connectique à clip anti-
arrachement

•	 Écran LCD.

LA TÉLÉCOMMANDE

•	 Indicateur de niveau de 
batterie.

•	 Réglage du piétement.

•	 Témoin lumineux de 
surcharge.

•	 Témoin de maintenance 
(NF 10535).

 Équipements complémentaires

Caractèristiques techniques

Système de pesée 
Pesée avec attache 
baïonnette

Cintre 2 points Cintre 4 points

Caractéristiques SOLAR

Réglage de la hauteur De 490 mm à 1850 mm

Charge maximale 185 Kg / système anti surcharge

Poids 45 Kg

Matériaux Châssis en acier galvanisé peinture époxy

Roues
• 2 roues arrière Ø100mm avec freins
• 2 roues avant Ø75mm

Ecartement du piètement De 700 à 920 mm

Normes Classe 1 - EN/SO NF 10 335

A B C D E F AUTONOMIE MOTORISATION  POIDS 

49 cm 185 cm 112 cm 70 cm 92 cm 12 cm 40/60 cycles 
avec une charge de 80 kg LINAK 45 kg

Compatibilité entre sangles et appareil

Exigences relatives aux éléments de soutien (normes EN ISO 10535:2006)

Le fabricant de l'élément de soutien doit indiquer le ou les lève-personnes (spécifiés dans le domaine d'applica-

tion) et la ou les barres de préhension qui sont compatibles avec celui-ci afin de garantir une combinaison sûre.

Les instructions d'utilisation doivent indiquer le ou les types ainsi que le ou les modèles des éléments de 

soutien, par exemple le nombre de points de connexion, les dimensions et les matériaux des dispositifs de 

connexion pouvant être utilisés en combinaison avec la barre de préhension.

Un système d’accroche de sangles breveté, 

permettant une sécurisation des transferts

n° brevet EP 1444791 B1

Relevage du sol

télécommande ergonomique avec 

indicateur de maintenance et d'état de 
charge des batteries

Systeme mecanique d'abaissement 

d'urgence de la hauteur variable

capot de protection escamotable pour 
faciliter le nettoyage

Remplacement du cintre sans outils

Photos non contractuelles    WINNCARE NORDIC  -  Tårnborgvej 12, 4220 Korsør, Danemark   I Dispositifs médicaux de classe 1 
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Harnais
Demandez notre brochure 
sur la gamme harnais !



RETROUVEZ CE
PRODUIT EN VIDÉO Informations

LÉGER, COMPACT ET ROBUSTE
 

Idéal pour les résidents pouvant participer à leur transfert. 
Le stellar est pratique et simple à utiliser par le personnel soignant.

Bouton d’arrêt 
d’urgence

Ouverture 
et fermeture 

électrique du 
piètement 

Roues à faible pouvoir 
de résistance

Hauteur et inclinaison du 
support genoux ajustable

Système de fixation du harnais :
simple et sécurisée

Télécommande
multifonctions

Hauteur variable
électrique

Amplitude de levage
de 800 à 1600 mm

STELLAR

Faible piètement 
pour passage 
sous lit Alzheimer

Amélioration 
des conditions 
de travail



LA TÉLÉCOMMANDE

•	 Indicateur de niveau de 
batterie.

•	 2 vitesses de montée / 
descente.

•	 Réglage du piétement.

•	 Témoin lumineux de 
surcharge.

•	 Témoin de maintenance 
(NF 10535).

Caractèristiques techniques

Caractéristiques STELLAR

Réglage de la hauteur De 800 mm à 1600 mm

Charge maximale 170 Kg / système anti surcharge

Poids 51 Kg

Matériaux Châssis en acier galvanisé peinture époxy

Roues
• 2 roues arrière Ø100mm avec freins
• 2 roues avant Ø75mm

Ecartement du piètement De 700 à 830 mm

Longueur du piètement 651 mm

Batterie Batterie LINAK

Normes Classe 1 - EN/SO NF 10 335

A B C D E F AUTONOMIE MOTORISATION  POIDS 

70 cm 155 cm 89 cm 70 cm 83 cm 12 cm 60/80 cycles 
avec une charge de 80 kg LINAK 51 kg

Les vertus du verticalisateur

Au-delà du fait d’être un appareil de transfert, le verticalisateur à d’autres vertus. En effet il peut être utilisé pour faire de 
la prévention des escarres, effectuer un change ou des soins ou bien comme dispositif d’aide à la rééducation à la station 
debout et ou la marche.  

SANGLE ERGO 
1 Boucle

2 Boucles (pour les patients corpulents)

Appui tibias  ajustable en hauteur
 et en inclinaison 

poignée d'aide
 à la mise en position debout

systeme d'accroche 
du câble de charge

Photos non contractuelles    WINNCARE NORDIC  -  Tårnborgvej 12, 4220 Korsør, Danemark   I Dispositifs médicaux de classe 1 

A 80 cm D 70 cm

B 160 cm E 83 cm

C 89 cm F 12 cm

A B C D E F AUTONOMIE MOTORISATION  POIDS 

70 cm 155 cm 89 cm 70 cm 83 cm 12 cm 60/80 cycles 
avec une charge de 80 kg LINAK 51 kg

Les vertus du verticalisateur

Au-delà du fait d’être un appareil de transfert, le verticalisateur à d’autres vertus. En effet il peut être utilisé pour faire de 
la prévention des escarres, effectuer un change ou des soins ou bien comme dispositif d’aide à la rééducation à la station 
debout et ou la marche.  

SANGLE ERGO 
1 Boucle

2 Boucles (pour les patients corpulents)

Appui tibias  ajustable en hauteur
 et en inclinaison 

poignée d'aide
 à la mise en position debout

systeme d'accroche 
du câble de charge
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Harnais
Demandez notre brochure 
sur la gamme harnais !

  Équipements complémentaires

LE BOITIER 
DE CONTRÔLE 
dernière génération

•	 Batterie LINAK sans 
mémoire de charge, recharge 
directement sur le lève-
personne.

•	 Indicateur de surchage.

•	 Compteur de cycles et d’heure 
d’utilisation.

•	 Indicateur d’entretien.

•	 Connectique à clip anti-
arrachement



TRANSFERT ACTIF ET SÉCURISÉ

Le Lotus est destiné au transfert actif des personnes capables 
de tenir debout seules et ayant une stabilité du haut du corps suffisante. 

Idéal pour des transferts courts : lit/toilettes par exemple. 

LOTUS

Informations

KG
Poids
35 Kg

Charge
200 Kg max

Poignées
directionnelles

Poignées
patientSupport d'assise pivotant 

pour le positionnement 
du patient

Support tibias
confortable

Nouvelles pédales pour le 
réglage de l’ouverture et de 
la fermeture du piètement.

Support pour les 
pieds plus robuste

Ouverture/fermeture

du piètement

 68 - 98 cm

Roue arrière Ø100 mm 
avec frein

RETROUVEZ CE
PRODUIT EN VIDÉO



Support d'assise relevé pour 
le poisitionnement du patient. 

Support baissé pour une position 
assise active du patient. 

Peu de force nécessaire 
pour passer en position debout. 

Ultra-compact

Caractéristiques techniques

LOTUS LOTUS COMPACT

Lotus pour des utilisateurs 
mesurant en moyenne entre 

1,60 et 1,95 m.

Lotus Compact pourdes utilisateurs 
mesurant en moyenne entre 

1,30 et 1,65 m.

• Max. belasting 200 kg
• Eigen gewicht Lotus compact: 32 kg
  Lotus: 32 kg
• Lengte cliënt: Lotus compact: 1,30 – 1,65 m
  Lotus: 1,60 – 1,95 m
• Totale lengte basisframe 96 cm

• Totale breedte smalle stand 68 cm 
• Totale breedte poten gespreid 96 cm
• Totale hoogte basisframe Lotus compact: 101 cm
  Lotus: 110 cm
• Draaicirkel 116 cm

Lotus compact  Lotus

Technische details

Voor meer informatie bezoek ook onze website: www.lopital.nl
Lopital Nederland B.V., Laarakkerweg 9, 5061 JR Oisterwijk, Postbus 56, 5060 AB Oisterwijk 
Tel +31 (0)13 5239300, E-mail info@lopital.nl, www.lopital.nl

Voor meer informatie bezoek ook onze website: www.lopital.be
Lopital België Bvba, Antwerpsesteenweg 124, 2630 Aartselaar 
Tel +32 (0)3 8705160, E-mail info@lopital.be, www.lopital.be

Al de door Lopital geproduceerde hulpmiddelen voldoen aan de geldende normen 
voor medische producten klasse 1 (MDR (EU) 2017/745)

ISO CERTIFIED12
-2

02
3

Scan voor 
informatie
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Matériaux
•	 Chassis en acier galvanisé peinture époxy
•	 Plateforme (repose pieds) synthétique

Roues
•	 2 roues arrière  Ø 100 mm avec frein
•	 2 roues avant Ø 100 mm 

Charge maximale •	 200 Kg

Poids à vide •	 32 kg



SCEMED - Parc Eurasanté - Lille Métropole
310 rue Jules Vallès - 59120 LOOS

Tél. : 03 20 28 04 28
Fax. : 03 20 28 04 00
Email. : contact@scemed.com

Suivez nous sur :

Scemed.com

FORMATION
Transfert de notre savoir-faire pour la 
bonne utilisation des matériels SCEMED 

CONSEILS PERSONNALISÉS
Notre bureau d’études interne vous 
accompagne également dans vos projets 
d’aménagement sur mesure.

CONTRAT DE MAINTENANCE
Pour plus de sérénité et de tranquillité, des 
offres adaptées et personnalisées selon 
vos besoins.


